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MANUAL DE INSTRUCCIONES

LAVADORA SEMI-AUTOMATICA
LAV-5108

ESTIMADO CLIENTE

Con el fin de que obtenga el mayor desempeno de su producto, por favor lea este manual de
instrucciones cuidadosamente antes de comenzar a utilizarlo, y guardelo para su futura referencia.

Si necesita soporte adicional, no dude en escribir a: info@premiermundo.com
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PRECAUCION

RIESGO DE CHOQUE
ELECTRICO, NO ABRA

Precaucion: Para reducir el riesgo de choque eléctrico, no
retire la cubierta, no hay partes manipulables por el usuario al
interior de la unidad. Refiera todo mantenimiento o
intervencion técnica a personal técnico calificado.

Este simbolo indica la existencia de voltaje peligroso al
A interior de esta unidad, que constituye un riesgo de choque

eléctrico.

Este simbolo indica que hay importantes instrucciones de
A operacion y mantenimiento en la literatura que acompana a

esta unidad.

LINEAS DE SERVICIO AL CLIENTE PREMIER

Venezuela: 0800 — ELECTRIC (353-2874)
Panama: 300-5185

Sitio Web: www.premiermundo.com

E-mail: servicioalcliente@premiermundo.com
NOTA

Nos reservamos el derecho de modificar las especificaciones, caracteristicas y/u operacion de este
producto sin previo aviso, con el fin de continuar las mejoras y desarrollo del mismo.
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CARA CTERISTICAS

Alta capacidad de lavado.

Bajo ruido gracias a su tecnologia de silenciamiento.

Lavado fuerte: utilice el botéon multi-pulsador y el flujo de lavado a mano para que las prendas no se
retuerzan tanto. Utilice esta funcion para algunas prendas comunes como jeans y frazadas.
Excelente estabilidad; no se mueve mientras lava o seca.

Disefio atractivo.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Evite que la lavadora reciba los rayos directos del sol.

No instale la lavadora en el bafo.

Evite mojar el panel de control.

Evite que los nifios jueguen con la lavadora.

No coloque productos volatiles cerca de la lavadora.

No utilice el agua con una temperatura mayor a 50°.

No haga modificaciones al cable de poder. Este debe conectarse por la tierra.

No intente reparar la unidad usted mismo. Remita toda revision, mantenimiento y reparacion a
personal de servicio técnico calificado.

ESPECIFICACIONES

Lavado Secado
Capacidad maxima 16 kg 6 kg
Suministro de energia AC 115V/60Hz
Potencia de entrada 500 W 210 W
Tiempo maximo 15 minutos 5 minutos
Indicador de agua Alto, Medio o Bajo
Modo de lavado/secado Reverso automatico Centrifugado
Dimensiones 975 x 530 x 1000 mm (sin patas)
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DESCRIPCION
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. Panel de control

. Tina de lavado

. Pulsador

Tapa

Carcasa

. Cable de poder

. Tapa de seguridad
. Manguera de drenaje
. Marco

10. Tina de secado
11. Filtro

12. Base

ACCESORIOS

"

Tapa de secado Manguera de entrada
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BOTONES DE OPERACION
Temporizador  Selector de lavadoy  Temporizador Entrada de
de lavado secado de secado agua
0 /l oo«// A . \ 0 \
[ N 7 N N
](‘ ) WY - & SANKEN9 (a ‘)
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REFERENCIA

4 Camiseta (algodon) Camisa Traje (algoddn) N
150g 200g 200g

Interiores (algodon) Medias Bufanda (algodon)
50g 509 300g
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ANTES DE USAR

Coloque la manguera de drenaje apuntando hacia el desague.
* Verifique los bolsillos para retirar cualquier objeto.
* Cierre las cremalleras de las prendas.
* Lave las prendas segun su color.
* Retire la suciedad de las prendas.
* Lave las prendas de forma separada segun su material.
* Coloque las medias en una malla para prendas delicadas.
* Verifique el tipo de lavado.
* Conecte el cable de poder.

LAVAR

1. Seleccione el nivel del agua de acuerdo con el material.
2. Ajuste del nivel del agua de acuerdo con el tipo de lavado.

3. Agregue el detergente y revuelva a medida que el agua alcanza el nivel medio y luego coloque las
prendas en la tina.

4. Active el temporizador.

5. Active el selector de drenaje.

Usted puede lavar sabanas o mantas con un peso menor a cuatro kilos y que tengan la etiqueta de
‘lavar a mano”.

1. Agregue el detergente en el agua de la tina.
2. Doble la manta como se muestra en la figura.
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SECAR

1. Coloque las prendas
en la tina de manera

2. Coloque la tapa de seguridad para evitar
que la tina se sacuda en el proceso de

|

|l

uniforme secado
Tapa

{ ap db —~_ A
/ 2 V?@ ‘//i )4 || Tinade

| . a \__ / S \\_.«
| ‘1 i’/ )\ \J&S 2 secado
1 - — ~——
\
‘c Correcto Incorrecto
|

3. Cierre la tapa de
seguridad y la tapa de

4. Seleccione el tiempo
de secado de acuerdo
con la siguiente tabla

secado
o~
L Material | Tiempo
Tapa de —g Hilo 50s
secado l|‘. '| Fibra 1-2min
|\ '. Interiores 2-3min ‘\
“ \ ‘ Algodon 3-4min @
Sabanas 5min (

Temporizador

Levante la tapa si la tina se sacude con demasiada fuerza.
Drene después de secar si el proceso determinado y secado se hace al mismo tiempo.
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ENJUAGAR

A. ROCIAR Y ENJUAGAR

Coloque las prendas en la tina de lavado después de lavarlas.

Conecte un lado de la manguera de entrada en la entrada de agua para secar.
Abre la tapa para rociar de tres a cuatro minutos.

Ajuste el tiempo de secado a tres minutos.

Nota
No enjuague si el agua esta muy sucia.

B. Secado
Para ahorrar agua, tiempo y electricidad, haga el proceso de secado antes de enjuagar.

Coloque las prendas en la tina de lavado después de enjuagarlas.
Conecte un lado de la manguera entrada en la entrada de agua para lavar.
Ajuste el selector de agua de acuerdo con el material.

Ajuste el nivel del agua de acuerdo con las prendas.

Para ahorrar agua, cierre la tapa cuando alcance el nivel del agua.

Ajuste el selector para enjuagar.

Coloque las prendas en la tina de lavado después de enjuagar.

Deseche el agua de enjuague.

Enjuague varias veces segun necesite.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Limpie la cubierta de la lavadora con una prenda suave y humedecida. No utilice productos
abrasivos ya que pueden danar el acabado.

Retire el filtro que retiene la pelusa, limpielo y vuélvalo a instalar.

La manguera de drenaje se instala al lado de la lavadora, al igual que al lado de la tina de secado.
Coléquela segun necesite.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Esta lista es para ayudarle a resolver problemas simples que pueden presentarse en el uso del
producto. Por favor |éala y verifique estos puntos antes de solicitar ayuda de personal de servicio
técnico autorizado.

©CoNoOORWN =

PROBLEMA CAUSA Y SOLUCION

La lavadora no funciona Verifique la conexién del cable de poder, y que
los botones no estén apagados

El drenaje no funciona Verifique la posicidn correcta de la manguera de
drenaje, y que no esté atorada

Se escuchan sonidos extrafos al lavar Verifique que se debe a objetos que se han
dejado en las prendas

Se escuchan sonidos extranos al secar Verifique que la lavadora esté correctamente
balanceada, y que las prendas estén bien
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distribuidas

DIAGRAMA DE CIRCUITOS

Café
Verde
1 1
.[ Interruptor de secado y selector
Gris
__[ Interruptor de drenaje 1
Temporizador de :t = E_)U
lavado 3
1 T Temporizador de ] o ’
) secado
Café |- -
) 4 Rojo -
Gris C2 Interruptor \ §
y' 3 11 ° 8
Gris " 33> C1| 1
> .
Amarillo ? 3 = Rojo " _
el ° Rojo
C3 o /\
T Motor de C4- Motor de
lavado > secado Bomba de
E drenaje
Azul
_\ L Café L
7 7
- Azul Azul
Azul

Las personas y/o Marcas registradas en este manual de instrucciones no estan afiliadas a Premier Electric Japan Corp. y aparecen en

este Manual con propésitos ilustrativos Unicamente.
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INSTRUCTION MANUAL
SEMI-AUTOMATIC WASHING MACHINE

LAV-5108

DEAR CUSTOMER

In order to achieve the best performance of your product, please read this instruction manual
carefully before using, and keep it for future reference.

If you need extra support, please write to info@premiermundo.com
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CAUTION

RISK OF
ELECTRIC
SHOCK, DO NOT
OPEN

Caution: To reduce the risk of electric shock do not open

this device, there are not serviceable parts for customers.
Please refer any maintenance or repair to qualified
personnel.

This sign means the existence of dangerous voltage at
the inside of the unit, which states a risk of electric
shock.

This sign means that there are important instructions
of operation and handling in the manual that comes
with this device.

PREMIER CUSTOMER SERVICE

Venezuela: 0800 — ELECTRIC (353-2874)
Panama: 300-5185

Website www.premiermundo.com

E-mail: servicioalcliente@premiermundo.com
NOTE

This unit may be submitted to changes in specifications, characteristics and/or operation without prior
notice to the user, in order to continue improving and developing its technology.
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Parts name and accessory

1.Control panel 2.Wash tub 3. Pulsator 4. Wash cover
5.Body 6.AC 7.Safety cover 8.Drain hose
9.Frame 10.Spin tub 11 .Lint-filter 12.Base

Accessory

Innar cap Inlat hose
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Production introduction
The following is its details:
Super washing capacity.
Low noise, adopt newest silencer technology.
Strong washing: use muti-pulsator, hand-rubbed flow, and
lower the clothes twist. Available for common clothes,but for
blanket, ,jeas and so on.
Complete function, Simple operation:Inlet selector, water-
Adjustment, lint-filter, water level direction, rinse and
SO on.
Good stability; not move during washing, spinning.
Beautiful appearance:
Main Technicial Data Sheet
Washing Spin-drying
Capacity (Maximum) 16kgs 6 kgs
Power Supply AC115VI60HZz
Input power 500W 210W
Maxinum timing 15 minutes 5 minutes
Indicate of water High , Medium, Low
Modes of washing/spinning | Automatic reverse/hand-rubbing like Centrifugal
Overall dimension 975 x 530 x 1000mm (without feet)
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Operation name

Wash timer Wash&Drain selector

Spin timer

Water inlet
u

L —
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If the design is not consistent with that in the manual,
and we will not account for it separately.

Enclosed: reference

/— T-shirt{cotton) Shirt(slub) Siut(cotton) \
150g 200g 500g
- -.

ff E 4' 3
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Pants(cotton) Socks(slub) Scarf(cotton)
50g 50g 300g
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Prepare before use

Lay down drain hose to the cloaca.

FPut one side of drain hose on the tap, and the other
side into the inlet.

Take clothes out, and clean the dirty.

Wash the clothes separately according to its material.
For the socks, please put it into net to wash.

Please wash referring to the list.

Plug into the connector.

ATTENTION BEFORE USE

@ Check pocket, in case of coin,
barrette, and so on.

& Turn clothes outside in case of fuzz

To prevent it from twisting, please
knot.

Please zip up clothes.

Please wash fading clothes separately.

Please put fleecy clothes into the
net to wash.
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DIDE R -'IVI
Wash

1.Select water level according to its material.

2. Adjust the water level according to washing.

3.Pour scour into tub and churn up as the water
reaches the middle level. And then put clothes into
wash tub,

4 Tumn the washing timer to the following position.

12

N~

Wash timer

5.Put selector to the drain position to drain.

The machine is available for slub blanket under 4kg marked
“wash by hand”. The details;

0 FPour the liquid scour dissolved in the warm water into wash tub.

9 Fold blanket according to the following picture, and put it into tub.

Fold third Fold blanket Put it into tub,

its edge downwards
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Spinning

1.Put clothes into tub

2.Press the safety cap incase it
evenly.

will cause to shake during
spinning.

Inner cap

3.Close safety cover

4.Selecting spin time
and spin cover

referring to the following
chart.

Spll‘“l GDVEF._r']}T__ & /T Wash Spin timer
\ I||I| Thread 50s
\ |
it | Fibre/slub 1min P \
1 (.
-/ ’j]-_ | . - 7
S iy Fib 12
——:iﬂ;ﬁ_@%lj lore min ( J
/ I,“l,'}i,-“' Underwear 2-3min \.
_=_5_:—_‘=_'=I=‘=‘_=‘_='_=—_;_;.;éfj’}“' Cotton/hump 3-4min Splf‘l timer
Blanket(cotton) 5min

Open the spin cover right now if spin tub shake
badly and make sure of machine stability, and then put
washing well.

Please drain 1m after spin if draining and spinning
happen at the same time.
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Rinse

A. Spray and rinse
Rinse in the spin tub.

© Put Washing into spin tub after washed.

® Connect one side of inlet hose into the water inlet for spin.
©® Open the tap to spray 3-4min.

® Set up the spin time,3min.

1\ Norinse if there is rust in water. Because it is apt to
*— adhere to washing.

B. Rinse
Rinse in the spin tub.
To save water, time, electricity, please spin before rinse.

@ Put the clothing into wash tub after rinsed.

@ Connect one side of inlet hose into the water inlet for wash.

© Selecting the water selector according to its material.

O Set the water level up according to clothing.

© To save water, please close the tap when it reaches water level.
® Adjust the selector to rinse.

@ Put washing into spin tub after rinse.

©® Get rid of rinse water.

© Rinse several times according to clothing feculence, clean it
and dry.
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Please bear two points in your mind after wash.

1.Pull out the plug.
2. Take off inlet hose.

Body maintenance Filter clean

A Take off
@ Press and pull filter out

Clean the dirt and water on the cover
with soft cloth. And you had better not

use cleanser or volatility in case it Button — (hLL=L8

would desﬁﬁ? p'.f’St'c;bOdy‘f @® Turn lint-filter and
L - clean it.
=~/ '. Install
— b Y. Plug filter into water board, / "
({f N/ and push it. Lint-filter
- )§J| Over flow cover /

Maybe the button slide down from

A Prevent frostbite
the hole if you adjust it brutishly.

@ Close tap, take inlet-hose down and drain.

@ Lay down drain hose and drain So please be carefully and slightly.
completely. Handle

A After frozen

© Put inlet hose into Under 50C
50 C water to dissolve. { —

@ Pour the 50°C water //'\/‘—*_:N
into wash tub for (== 1, .
10m. \ — // Water level handle
® Install inlet hose =
and open tap to make

sure of inlet and outlet. P | -
Over flow 'EE'
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Drain hose change

Drain hose is installed at the side of
wash. And it can be installed at the side
of spin with the request of place.

© Pull out plug and drain completely.

@® Lay machine down where it is spread a blanket.
® Take drain hose out from hose and put

it into another hose.

Place to install

| Please avoid the following place to prevent electricity problem,
preventcolor and form from changing.

® Sun-baked @ Rainy and moist ® Scraggly
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Attention

A.C cord of this machine adopts the Y connection.
Please do not open the A.C cord by yourself in case
that it would cause problem. If it need repairing,
please contact after market.
Attention:

O Pull out plug after use

O Please use the correct plug
() The max machine bolster angle is 2°
() Please do not take A.C cord and electric parts down

by yourself

O There is aeration entrance in the base. Do not let some sundries

like blanket jam into it.
O Connecting earthing wire to the live wire is forbidden.

Please pull out plug to check if there is following problems:

Problems Reason
Power or not
Plug or not

Not work It is on the O position
Drain hose is reserved or not

Not drain Drain hose is frozen or not
Drain hose iIs jammed by dust or not

Abnormal sound
during washing

Abnormal sound Machine is balanced or not
Clothes are evenly or not
Clothes fall out of spin tub or not

Coin or others fall into wash tub or not

during spinning
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No contacting wash or spin tub Clothes forbidden
during spinning

Spin does not stop in e The volatile is prohibited in

15 min after opened. f'( case that it would cause/
Please stop using fire. Button and f ;k_j_ﬂ

and contacting thread should be

after market. packed well before Pj ’ ——7‘
washed. é,/ A, By
Don' t install machine in the bathroom Close spinning cap
Prevent rusting, Clothes is easy

reduclng msulalrﬂn to be destroyed |

if expanding out

3
U{h ' )’J% % of cap.

(el T

Attention for clean Over 50°C water is forbidden
Prevent distorting,

Don't water S o
operation parts, / 1'1 aging.
such as console — TN
GOy
|

in case that
electric parts <1

e
would be destmyed..@}z\«}//ﬁ

Boy is forbidden to play nearby Take care of fire, heater

It is very dangerous fx_ e Don’ t put the 2
once boy fell into burning incense
tub. candle nearby i m J

case it distort —
[ or fire. \E——

e This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge,unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

@ Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

® |f the supply cord is damaged,it must be replaced by the manufacturer,its service agent or similarly
gualified persons in order to avoid a hazard.

"\l:, 7_|f'\_
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CIRCUIT DIAGRAM
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